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内容概要

批评或评论是要讲道理的，而且要讲得有说服力。
一般而言，说服力来自两种力量，一是逻辑力量，一是情感力量。
前者体现在论证严密、材料准确等方面，可称为理性力量，后者体现在语言的感染力和内容的道德力
量等方面，可称为感性力量。
    本书全面梳理翻译批评基本概念、基本理论，集中探讨翻译标准和翻译批评标准问题，从技术层面
和学科层面阐述翻译批评方法论，充分体现翻译研究的综合性和跨学科性质。
    在内容上，作为一部“导入此门无论”，本书主要解决两个问题，是为两编：    第一编：总论（第
一、二、三、四章），相当于本体论基础，力求廓清与翻译批评有关的各种基本概念；    第二编：翻
译标准研究（第五、六、七章），即标准论，从认识和观念入手，梳理翻译标准问题的方方面面。
    部分章节后，配有相应的重点阅读书目和少量开放性、启发性思考题。
正文中提及和利用的文献，以及各章节后提供的书目，全部收入书后的参考文献总目，以利查阅。
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作者简介

杨晓荣，1952年生，1977年毕业于四川外国语学院英语系，1980年至1982年于北京第二外国语学院进修
；1988年于上海海运学院外语系获文学硕士学位，2002年至2003年访学于英国曼彻斯特理工大学翻译
暨跨文化研究中心，现任南京国际关系学院教授、博士生导师。
研究方向为翻译批
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